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I, LIU DAQUN, Judge of the International Residual Mechanism for Criminal

Tribunals (“Mechanism”™) and Single Judge in this case;!

BEING SEISED OF a confidential and ex parte submission, dated 8 May 2023, in which the
Office of the Prosecutor of the Mechanism (“Prosecution”) requests, pursuant to Rule 48 of the
Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism (“Rules”), confirmation of an indictment
charging Vojislav Segelj, Miljan Damjanovi¢, Miroljub Ignjatovi¢, Ljiljana Mihajlovi¢, and Ognjen
Mihajlovi¢ with one count of contempt of the International Criminal Tribunal for the former

Yugoslavia (“ICTY”) and the Mechanism;?

NOTING that, on 14 July 2023, the Prosecution was invited, through a strictly confidential and ex

parte internal memorandum, to address additional matters in relation to the proposed indictment;

NOTING that, on 19 July 2023, the Prosecution addressed the additional matters through a strictly

confidential and ex parte memorandum;

HAVING HEARD the Prosecution during an in camera hearing that was held, pursuant to
Rule 48(D) of the Rules, on 20 July 2023;

NOTING that, on 24 July 2023, the Prosecution submitted for confirmation a revised indictment
with five annexes, addressing concerns raised during the in camera hearing, and sought the issuance

of related orders;>

RECALLING that, pursuant to Article 17(1) of the Statute of the Mechanism (“Statute”), the
Single Judge designated to review an indictment shall confirm the indictment if satisfied that a

prima facie case has been established by the Prosecution;*

CONSIDERING that the supporting material submitted by the Prosecution establishes a prima
facie case against Vojislav Seselj, Miljan Damjanovi¢, Miroljub Ignjatovié, Ljiljana Mihajlovi¢, and
Ognjen Mihajlovi¢ for contempt of the ICTY and the Mechanism, pursuant to Article 1(4)(a) of the
Statute and Rule 90 of the Rules, as alleged under Count 1 of the Indictment;

! Order Assigning a Single Judge, 31 May 2023 (confidential and ex parte), p. 1.

2 Submission of Indictment and Supporting Material for Review and Request for Related Orders, 8 May 2023 (strictly
confidential and ex parte with strictly confidential and ex parte Appendices 1-6), paras. 1, 3, 12(a), Appendix 1.

3 Submission of Modified Indictment for Review and Request for Related Orders, 24 July 2023 (strictly confidential
and ex parte with strictly confidential and ex parte Appendices 1, 2 and 3) (“Further Submission™), paras. 6, 14,
Appendix 1, containing the proposed indictment with Annexes 1 through 5 (collectively, “Indictment”).

4 See also Rule 48(E) and (F) of the Rules.
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NOTING FURTHER the Prosecution’s request for the issuance of a confidentiality order in

relation to Annexes 1 through 4 of the Indictment;’

CONSIDERING that, upon filing the Indictment, the Prosecution may designate
Annexes 1 through 4 thereof as confidential, thus rendering the issuance of a separate order to this

effect unnecessary;
PURSUANT to Article 17 of the Statute and Rules 48(F), 53, and 55 of the Rules,
HEREBY CONFIRM the Indictment;

INSTRUCT the Prosecution to file the Indictment, designating Annexes 1 through 4 thereof as

confidential;

INSTRUCT the Registry of the Mechanism (“Registry”) to transmit, as soon as practicable, to the
authorities of the Republic of Serbia (“Serbia”) the Indictment in English and in
Bosnian/Croatian/Serbian together with a copy of the present Decision, and to report to me once

transmission has been completed;

REQUEST the authorities of Serbia to serve the Indictment, within 21 days of its receipt, on
Vojislav Seelj, Miljan Damjanovi¢, Miroljub Ignjatovié, Ljiljana Mihajlovi¢, and Ognjen
Mihajlovi¢, and to submit proof of service to the Registry no later than 40 days from receipt of the

Indictment;

INSTRUCT the Registry, in the event that service is not fully executed by the authorities of Serbia
within the deadline set above, to complete service of the Indictment on any of the remaining

accused, unless ordered otherwise;

INSTRUCT the Registry to inform me, as soon as practicable, of the status of the execution of

service in relation to each accused;
INSTRUCT the Prosecution to file a public redacted version of the Indictment;

ORDER that the Indictment and the public redacted version thereof be placed under seal and

remain confidential until further order; and

REMAIN SEISED of the matter.

3 Further Submission, paras. 11, 14(c).
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Done in English and French, the English version being authoritative.

)y e
Done this 11th day of August 2023, ‘ D \
At The Hague, Judge Liu Daqun
The Netherlands Single Judge

[Seal of the Mechanism]
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